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тельно благодарны МООНЭЭ, ее персоналу на всех
уровнях, и странам, направляющим войска. 

Все мы согласны с тем, что терроризм во всех
его формах и проявлениях является преступлением
против человечества. Как справедливо отметил наш
Генеральный секретарь в своем выступлении на
3-м заседании в этой Ассамблеи: «Никакая причи-
на, никакая обида, какой бы законной она ни была
сама по себе, не может оправдать такие акты». По-
этому международному сообществу следует бо-
роться с этим бедствием самым решительным обра-
зом и сплоченно.

В заключение я хотел бы подтвердить, что
Эфиопия твердо поддерживает Организацию Объе-
диненных Наций и привержена принципам и целям,
во имя которых она была создана. Мы искренне на-
деемся на то, что Организации Объединенных На-
ций продолжит укреплять свой авторитет в глазах
всех ее членов. Именно поэтому реформа Органи-
зации столь важна и срочно необходима, в том чис-
ле реформа Совета Безопасности, обеспечивающая
регионам, включая Африку, справедливое предста-
вительство, к которому они стремятся. Несомненно,
дальнейшая демократизация сделает Организацию
Объединенных Наций более транспарентной и по-
этому повысит доверие к ней. От этого зависит бу-
дущее Организации. В настоящее время Эфиопия
продолжает твердо поддерживать Организацию
Объединенных Наций и сохраняет приверженность
тем ценностям, которые та отстаивает. 

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел и сотрудничества Республики Нигер Ее Превос-
ходительству г-же Аишату Миндауду.

Г-жа Миндауду (Нигер) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего
присоединиться к тем, кто выступал до меня и ис-
кренне поздравить Вас от имени моей страны, моей
делегации и от себя лично с Вашим блестящим из-
бранием на пост Председателя пятьдесят девятой
сессии Генеральной Ассамблеи. Несколько дней
назад Председатель Африканского союза Его Пре-
восходительство г-н Олусегун Обасанджо уже вы-
разил здесь признательность нашего континента
международному сообществу за то, что оно избрало
Вас, одного из выдающихся сынов Африки, Пред-
седателем Генеральной Ассамблеи. Разумеется,
мы присоединяемся к выражению этой признатель-

ности. Мы хотели бы пожелать Вам всяческих ус-
пехов в выполнении этой высокой миссии, и можете
быть уверены, что поддержка Нигера Вам всегда
обеспечена. Я хотел бы выразить благодарность
Вашему предшественнику, Его Превосходительству
г-ну Джулиану Ханту, за умение, энтузиазм и авто-
ритет, которые он проявил на руководящем посту
пятьдесят восьмой сессии Ассамблеи в сложной
международной обстановке.

Сегодня международное сообщество находит-
ся на распутье. Международный мир и безопас-
ность, уже подвергшиеся тяжелым испытаниям в
ходе неоднократных вооруженных конфликтов, ис-
пытываются на прочность угрозами и кровавым
нападениям террористов, что еще больше сгущает
атмосферу неопределенности и обостряет в мире
ощущение незащищенности. Г-н Председатель, в
своем вступительном заявлении Вы сами упомяну-
ли об одном из этих незатухающих и кровавых кон-
фликтов � Ближневосточном конфликте, который
столь дорого обошелся человечеству с точки зрения
человеческих жертв, финансовых средств и утра-
ченных надежд. Мрачная статистика этого региона
напоминает нам о неотложной необходимости воз-
вращения сторон к столу переговоров на основе
положений «дорожной карты», которая была одоб-
рена Советом Безопасности в его резолюции 1515
(2003).

Сегодня так же, как палестинская проблема и
ситуация в Ираке, положение на Ближнем Востоке,
как никогда ранее, приобретает центральное значе-
ние для сохранения международного мира и безо-
пасности. Что касается Ирака, страны, с которой
Нигер объединяет одна и та же религия � ислам,
дающий нам возможность вместе состоять в Орга-
низации Исламская конференция � мы не можем
не скорбеть в связи с гибелью стольких людей и
накатом такой волны слепого насилия, которые яв-
ляются повседневной реальностью иракского наро-
да. Мы искренне надеемся, что более широкое меж-
дународное сотрудничество позволит нам быстро
создать в Ираке свободные и демократические ин-
ституты, положить конец укоренившемуся там хао-
су, и принести в эту страну мир и стабильность,
необходимые для ее социально-экономического
развития. 

Будучи членом Контактной группы по Джамму
и Кашмиру Организации Исламская конференция,
Нигер полагает, что устойчивый диалог между Ин
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дией и Пакистаном позволит заложить основы для
мирного урегулирования этого конфликта и будет
способствовать народу Кашмира в осуществлении
его права на самоопределение в соответствии с со-
ответствующими резолюциями Организации Объе-
диненных Наций.

Что касается Западной Сахары, то Нигер вновь
подтверждает свою поддержку усилий Организации
Объединенных Наций, направленных на достиже-
ние справедливого и всеобъемлющего урегулирова-
ния этого конфликта. Необходимо, чтобы похваль-
ные усилия Генерального секретаря были продол-
жены и поддержаны, пока мы не добьемся успеха в
соответствии с соответствующими резолюциями
Организации Объединенных Наций и, в частности,
резолюциями 1495 (2003) и 1541 (2004) Совета
Безопасности.

В результате длительного и подчас болезнен-
ного процесса мы, в Нигере, создали политическую
систему, при которой процветают многопартий-
ность, частные средства массовой информации и
организации гражданского общества � все они за-
щищены конституцией, гарантирующей разделение
власти и независимость суда. Его Превосходитель-
ство г-н Танджа Мамаду, президент Республики,
избранный в ходе демократических выборов
22 ноября 1999 года, призвал 14 сентября 2004 года
народ Нигера принять участие в голосовании при
проведении новых президентских выборов и выбо-
ров в законодательные органы, которые начнутся
13 ноября 2004 года. Впервые с 1991 года � когда в
Нигере была создана многопартийная система � в
нашей стране будет полностью выполнен демокра-
тический мандат. И он будет выполнен успешно,
поскольку в нашу страну вернулся социальный мир,
восстановлена государственная власть, снова зара-
ботала экономика, а народ Нигера обрел новую на-
дежду. 24 июля благодаря проведению выборов в
муниципальные и местные органы власти заверше-
но создание демократических структур, что было
воспринято всеми с большим удовлетворением.

Восстановление репутации государства позво-
лило, благодаря личному вмешательству президента
Танджа Мамаду, быстро преодолеть сопротивление
тех немногих, кто противился расширению про-
граммы вакцинации от полиомиелита. И здесь я
должен искренне поблагодарить международное
сообщество, в частности Всемирную организацию
здравоохранения, ЮНИСЕФ, Центры Соединенных

Штатов по контролю за заболеваниями и Междуна-
родную ассоциацию клубов «Ротари» � за оказа-
ние нам эффективной помощи в этой борьбе.

Что касается международного уровня, то к нам
вернулись наши двусторонние партнеры, которые
сотрудничали с нашими государственными и част-
ными организациями и которые покинули Нигер до
1999 года. Председательство Нигера в Западноаф-
риканском экономическом и валютном союзе, а в
прошлом году в Сообществе сахелиано-сахарских
государств, сделало более заметными наши внеш-
неполитические шаги, направленные на обеспече-
ние мира и безопасности в Африке. В частности,
они выразились в направлении контингента нигер-
ских сил в Кот-д�Ивуар, военных наблюдателей � в
Демократическую Республику Конго, а также со-
трудников гражданской полиции в Бурунди, Цен-
тральноафриканскую Республику и Тимор-Лешти.
Все это убедило нас в том, что поддержка междуна-
родного сообщества сегодня, как никогда, важна
для укрепления Африкой потенциала ее субрегио-
нальных институтов и ее континентальной органи-
зации, Африканского союза.

Под руководством своего Председателя Олусе-
гуна Обасанджо Африканский союз неустанно бо-
рется за предотвращением конфликтов в африкан-
ских странах, где господствует мир, за укреплением
мира и безопасности там, где, как в Гвинее-Бисау,
Сьерра-Леоне или Либерии, население только что
пережило полосу политической нестабильности или
кровавых вооруженных конфликтов, и, наконец, за
ликвидацию очагов напряженности, которые все
еще сохраняются в Кот-д�Ивуар, Демократической
Республике Конго, Бурунди и Судане.

Наш опыт предотвращения и регулирования
конфликтов в Африке учит нас, что золотым прави-
лом в таких случаях является доверие к субрегио-
нальным учреждениям и Африканскому союзу и их
постоянная поддержка техническими и финансовы-
ми средствами. Поэтому Нигер приветствует резо-
люцию Совета Безопасности, принятую в поддерж-
ку решения Африканского союза об укреплении и
расширении Миссии наблюдателей в Дарфуре и
призвать государства-члены предоставить все обо-
рудование и технические, финансовые и материаль-
ные ресурсы, необходимые для быстрого расшире-
ния Миссии. Мы искренне надеемся, что различные
стороны конфликта позитивно откликнутся на ис-
ходящие из Африки и из других мест призывы не
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медленно положить конец этой трагедии и прийти
ко всеобъемлющему мирному соглашению, от кото-
рого будет зависеть установление мира в Судане.

В рамках новых инициатив африканских стран
в области развития главы государств � членов Аф-
риканского союза, собравшиеся недавно на специ-
альный саммит в Уагадугу, поставили во главу сво-
ей политической, экономической и социальной по-
литики ликвидацию безработицы. Как справедливо
указал Его Превосходительство Блэз Компаоре,
президент Буркина-Фасо, которая была принимаю-
щей страной, Африке необходима эффективная
поддержка международного сообщества для реали-
зации решений Уагадугу.

Многие международные решения, начиная с
Декларации тысячелетия и кончая международны-
ми конференциями и саммитами, которые за ней
последовали, подтвердили, что борьба с нищетой
является первостепенной задачей и главной про-
блемой человечества. В таком случае как же оказа-
лось возможным, что миллионы людей продолжают
влачить нищее и полное лишений существование?
Почему в эру научно-технического прогресса мир
продолжают терзать ВИЧ/СПИД и другие эпиде-
мии, особенно в Африке? Почему с приходом гло-
бализации многие части нашей планеты � особен-
но наименее развитые страны � все еще пол-
ностью исключены из международной торговли? И
почему, несмотря на обязательства, взятые на соот-
ветствующих международных конвенциях, экологи-
ческая обстановка в мире продолжает постепенно
ухудшаться, угрожая грядущим поколениям.

Учитывая сложившееся положение и нехватку
финансовых ресурсов, необходимых для решения
важных проблем, стоящих перед человечеством, мы
должны задаться вопросом, готовы ли богатые
страны проявить реальную политическую волю,
чтобы помочь наиболее бедным странам преодолеть
крайнюю нищету. Глобальный фонд борьбы против
ВИЧ/СПИДа и Всемирный фонд солидарности в
целях борьбы за ликвидацию нищеты � создание
которых мы приветствуем � испытывают острую
нехватку ресурсов.

Кроме того, мы считаем, что методы предос-
тавления этих ресурсов странам-претендентам
должны быть подобны действующим методам, при-
меняемым в рамках Инициативы в отношении долга
бедных стран с крупной задолженностью, чтобы

обеспечить транспарентное и ответственное управ-
ление этими ресурсами.

Мы должны смотреть фактам в лицо. По-
скольку экономический застой, нищета и отсутст-
вие перспектив всерьез угрожают социальной ста-
бильности и молодым демократиям развивающихся
стран, международное сотрудничество является
ключом к достижению целей в области развития,
сформулированных в Декларации тысячелетия, в
том случае, если развитые и развивающиеся страны
согласны принять на себя соответствующую ответ-
ственность. Поэтому взятые в Дохе обязательства
по содействию справедливой торговле, Монтеррей-
ский консенсус по финансированию развития и
принятый в Йоханнесбурге План выполнения реше-
ний об устойчивом развитии по-прежнему состав-
ляют основу осуществления данных целей.

Однако, скудные результаты, достигнутые при
выполнении итоговых документов главных фору-
мов, заставляют международное сообщество в це-
лом вновь апеллировать к своей совести. Пред-
стоящий диалог на высшем уровне по финансиро-
ванию развития должен дать еще одну возможность
для того, чтобы в ходе прений поставить во главу
угла важный вопрос о привлечении средств на цели
развития. В этом отношении налогообложение всех
международных финансовых операций, уровень
которого предстоит согласовать � о чем упомина-
лось на последнем саммите по проблемам нище-
ты � могло бы послужить существенным источни-
ком поступления средств, столь необходимым для
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. 

Эпидемия нищеты, которой охвачен, в частно-
сти, африканский континент, не является роковой
случайностью. Можно сократить нищету в том слу-
чае, если международное сообщество решительно
намерено с ней бороться. Можно сократить нищету,
если промышленно развитые страны незамедли-
тельно выполнят расширенную программу сокра-
щения долга стран с высокой задолженностью и
согласятся списать все двусторонние государствен-
ные долги. Можно сократить нищету, если про-
мышленно развитые страны согласятся повысить
официальную помощь в целях развития до уровня,
необходимого для выполнения целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. Можно сократить нищету, если промышленно
развитые страны согласятся открыть свои рынки
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для товаров из развивающихся стран, и если посту-
пающее из этих стран сырье будет покупаться по
надлежащей цене. Можно сократить нищету, если
промышленно развитые страны отменят свои сель-
скохозяйственные субсидии на хлопок и поддержат
проведение развивающимися странами политики по
созданию в сельских районах надлежащей сельско-
хозяйственной инфраструктуры и, в особенности,
небольших агропредприятий. 

Наконец, можно сократить нищету при усло-
вии более эффективного управления глобализацией
и в том случае, если взаимозависимость приведет к
созданию демократической и отвечающей интере-
сам всех сторон международной финансовой и
коммерческой структуры.

Не так давно международное сообщество во
главе с «Группой восьми» торжественно заявило о
поддержке Нового партнерства в интересах разви-
тия Африки (НЕПАД). Сегодня мы должны при-
знать, что этот большой энтузиазм пока еще не об-
рел форму конкретных мер, масштаб которых соот-
ветствовал бы законным стремлениям африканского
континента. Несмотря на неустанные усилия афри-
канских стран, все еще предстоит многое сделать
для выполнения целей этого масштабного и пер-
спективного партнерства.

Я с радостью заявляю здесь о том, что Нигер
весьма удовлетворен совместной работой с Управ-
лением Представителя Генерального секретаря по
НЕПАД, а также с Управлением Высокого предста-
вителя Генерального секретаря по наименее разви-
тым странам, развивающимся странам, не имею-
щим выхода к морю, и малым островным разви-
вающимся государствам.

В завершение хочу отметить важность эффек-
тивного выполнения Конвенции по борьбе с опус-
тыниванием, конвенции, которая наилучшим обра-
зом иллюстрирует, как ухудшение состояния окру-
жающей среды связано с нищетой.

Говоря об ухудшении состояния окружающей
среды, разве можем мы умолчать об экологических
бедствиях, вызванных нашествием саранчи на часть
территории Африки? Международное сообщество,
не принимавшее мер в благоприятных условиях �
а оно было заранее предупреждено об этой опасно-
сти � теперь должно в кратчайшие сроки изыскать
достаточные финансовые и материальные ресурсы,
чтобы остановить распространение этого бедствия

и устранить угрозу голода, нависшую над населе-
нием северной части Африки, Сахеля и Западной
Африке в целом.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел Союза Коморских островов Его Превосходи-
тельству г-ну Суэфу Мохаммеду аль-Амину.

Г-н аль-Амин (Коморские Острова) (говорит
по-французски): Г-н Председатель, сначала по-
звольте мне от имени делегации Коморских Остро-
вов и от моего имени искренне поздравить Вас из-
бранием на пост Председателя Генеральной Ас-
самблеи на ее пятьдесят девятой сессии. Перед Ва-
ми поставлена, безусловно, нелегкая задача, но это
большая честь для Вас лично, для вашей страны и
для всего африканского континента. Ни на одну
другую организацию не возложена такая универ-
сальная миссия. Поэтому я хотел бы заверить Вас в
абсолютной готовности моей делегации сотрудни-
чать с вами во имя успеха этой благородной миссии
на благо мира и безопасности во всем мире.

Моя делегация признательна вашему предше-
ственнику за руководство работой пятьдесят вось-
мой сессии. От имени Коморских Островов я при-
ветствую неустанные усилия и неутомимое участие
Генерального секретаря в борьбе за торжество
идеалов мира, социальной справедливости, разви-
тия и свободы во всем мире.

Мир � мир миролюбия и мечты,
Возникающих идей и содружества,
Мир поделенных на части земель,
Мир принадлежащих всем морских просторов;
Мир терпимости и понимания,
Мир великого изобилия,
Мир, живущий в мире, чарующий мир,
Нет, тебе невозможно причинять зло.

Существует содружество наций,
Но сердца людей стремятся к раздору
Мы похожи друг на друга,
Но наши народы живут в страхе.
Дети мира,
Страны мира,
Где наш мир?
Каков этот мир?

В этом мире нет границ;
Молитвы безответны.
Террор � вот участь людей;




